
— Ты голодна? — спросил Гарри Дафну, когда они вышли из магазина шуток. — Предлагаю
пообедать в Трёх Мётлах.

— О, а я надеялась на мадам Паддифут, — ответила Дафна. Гарри удивленно посмотрел на неё.
Он не ожидал, что Дафна захочет пойти в чайное кафе, которое в лучшем случае описывалось
как «женское», а в худшем как «Ад на земле для каждого мужчины».

— Э-э, ну хорошо. Если ты хочешь, — ответил Гарри. Дафна на это рассмеялась так, словно
никогда не слышала ничего смешнее.

— Нет Гарри, на самом деле я туда не хочу. Но приятно, что ты был готов пойти в эту дыру,
если бы я захотела. — Гарри уставился на неё и через секунду тоже начал хихикать, по
большей части от облегчения, что не надо идти к мадам Паддифут. — Три Метлы будет
здорово. — Когда они добрались до паба, большинство столиков были заняты, но оставались и
свободные. Гарри нашёл столик поближе к бару, они сели и стали ждать, пока подойдёт мадам
Розмерта и примет заказ. Потом они с Дафной наслаждались хорошей едой и обществом друг
друга, пока их счастье не прервали.

— Что, Поттер, решил провести вечер со своей шлюхой? — раздался всегда раздражающий
голос Малфоя. Гарри и Дафна повернулись и увидели приближающихся Драко и Панси
Паркинсон. Они подошли и встали напротив друг друга по противоположным сторонам
столика.

— Почему бы тебе просто не отстать, Малфой? Я предпочёл бы не проклинать тебя при
стольких свидетелях, — ответил Гарри, расстроенный испорченным свиданием.

— Серьёзно? А я думал, ты не обращаешь внимания на правила и законы, которые нарушаешь.
Только идиот может верить, что в тебе есть что-то от Тёмного Лорда. Ты просто лгун и
обманщик. Я рад, что остальной мир начал понимать это, — с горечью сокрушался Малфой.

— Пошёл вон, Драко, — вмешалась Дафна. — Мы оба знаем, что ты ничего не будешь здесь
делать, так что подожми хвост и проваливай отсюда. Малфой усмехнулся ей, хотя внутренне
был в отчаянии. Весь его план держался на том, что Поттер разозлится и начнёт кидаться
заклинаниями, но тот до сих пор ничего не сказал и не выходил из себя.

— Может, я и не буду проклинать Поттера. — сказал Малфой, всё ещё пытаясь вызвать гнев
своего заклятого врага. — Я просто возьму это, надеюсь, не обедняете. — Драко потянулся к
столу и схватил Канареечную помадку, лежавшую рядом с тарелкой Поттера. Гарри
улыбнулся, гадая, как бы заставить Малфоя съесть её.

— А ну отдай! — потребовал Гарри, зная, что тот сделает всё наоборот. Малфой ухмыльнулся,
думая, что смог, наконец, разозлить Поттера.

— Я так не думаю, — сказал Малфой, развернул конфету и положил себе в рот. И только



проглотив её, он выпучил глаза, поняв, что здесь что-то не так. Из его кожи начали прорастать
перья, а нос стал увеличиваться, превращаясь в клюв. Он попытался закричать, но
раздавшийся странный звук больше походил на кудахтанье. Все в пабе обернулись и со смехом
смотрели, как он превращается в гигантскую канарейку. Пока внимание было отвлечено,
Панси Паркинсон увидела свой шанс, достала из мантии маленький пузырёк, и подлила в
напитки Гарри и Дафны несколько капель красной жидкости. Она злорадно улыбнулась. Хоть
всё произошло и не так, как планировалось, эта часть плана сработала. Вроде бы никто не
заметил, что она сделала — внимание по-прежнему привлекал Малфой.

Канареечный эффект длился чуть больше минуты и когда закончился, перья отвалились и
Малфой вернулся к нормальному виду. Посетители бара по-прежнему истерически смеялись
над зрелищем, а Малфой покраснел от гнева и смущения.

— Это не конец, Поттер. Не думай, что во второй раз такое пройдёт! — закричал Малфой и
вышел из паба, прихватив с собой Панси.

— О, Гарри, это было бесподобно! И почему я не захватила с собой камеру? — сказала Дафна
между смешками. Пытаясь унять смех, Гарри потянулся за сливочным пивом и сделал глоток.
Он вдруг почувствовал перемену настроения, и смех умер сам собой. Веселье заменило
странное чувство беспричинного гнева. Дафна заметила эти изменения и посмотрела на него с
любопытством.

— Гарри, с тобой всё нормально? — спросила она.

— Конечно, нормально! А ты о чём подумала, чёрт подери? — огрызнулся он на неё сердито.
Тихий голосок в голове пытался образумить его, но из-за безудержного гнева было очень
трудно сосредоточиться.

— Что на тебя нашло? — расстроилась Дафна. — Минуту назад ты смеялся, а сейчас ведёшь
себя как обозлённый болван.

— Это я-то болван, да?! А может Малфой был прав насчёт тебя, Гринграсс? — резко ответил он.
Внутренний голос, пытающийся достучаться до него, становился всё громче. Дафна, казалось,
готова была проклясть его, когда вдруг застыла, сконцентрировавшись.

— Гарри, дай сюда твой напиток, — скомандовала она.

— У тебя свой есть! — парировал он, повысив голос. Но Дафна уже протянула руку и взяла его
сливочное пиво. Она осторожно подняла бокал и принюхалась, после чего хмуро поставила
его. Затем взяла свой собственный напиток и тоже понюхала. От обоих исходил странный
запах, не характерный для сливочного пива.

— Поттер! Возьми себя в руки и успокойся! — сказала Дафна командным голосом. — Малфою
удалось что-то подмешать в наши напитки. Судя по тому, как ты реагируешь, скорее всего,



Глоток Гнева. Это зелье заставляет злиться и склоняться к насилию в течение примерно
десяти минут. Ты же можешь побороть проклятье Империус, значит, сможешь и это зелье!

Гарри хотелось кричать на неё, а не успокаиваться, но внутренний голос всё громче
соглашался с её выводами. В самом деле, у него не было никакой реальной причины злиться на
Дафну. Уж кто и заслуживал его гнева, так это Малфой.

— Почему? Зачем он это сделал? — спросил Гарри, всё ещё пытаясь побороть бурлящий в нём
гнев.

— Он подлил зелье и в мой напиток тоже. Если бы мы оба сейчас его выпили, то наверняка
прокляли бы друг друга и тогда возникли бы серьёзные проблемы. В прошлом такие планы
часто срабатывали. Помнишь из Истории Магии? Некоторые тёмные лорды подмешивали
Глоток Гнева в пищу своих врагов, чтобы те поубивали друг друга. Это может быть очень
опасным, Гарри, — объяснила Дафна. Гарри просто кивнул, так как по-прежнему был
сосредоточен на удалении из головы навязанных мыслей и чувств. Он чувствовал, как
постепенно гнев по отношению к Дафне уходит прочь. Однако гнев на Малфоя никуда не
делся.

— Пошли, — сказал Гарри, поднимаясь, — нужно найти Малфоя. — Он пошёл к выходу, прежде
чем Дафна успела его остановить. Выйдя из паба, Гарри начал озираться в поисках.

— Гарри, на тебя до сих пор действует зелье, — догнав, уговаривала его Дафна. — Давай
вернёмся внутрь и подождём, пока это не закончится. Если после этого тебе всё ещё будет
нужен Драко, я помогу найти его.

— Вон он! — воскликнул Гарри, показывая на дерево у окраины деревни, рядом с которым
расселись Малфой, Паркинсон, Крэбб и Гойл, следящие за Тремя Мётлами. Видимо они
ожидали, что Гарри и Дафна обеспечат им бесплатное развлечение со своей искусственно
вызванной яростью. Гарри побежал в их сторону, и Дафна последовала за ним. Он ещё злился,
но с каждой секундой чувствовал, что эффект зелья влияет на него всё меньше и меньше.
Малфой с компанией увидели Гарри, и, видимо, решив поиграть с ним в догонялки, вскочили и
начали убегать от них с Дафной.

— Гарри, остановись! — кричала Дафна. Настойчивость в её голосе заставила Гарри отказаться
от преследования и повернуться к ней. — Там же дементоры! — Гарри нахмурился, и, казалось,
задумался над её словами. Бросив быстрый взгляд туда, куда побежали Малфой с
прихлебателями, Гарри закрыл глаза и попытался успокоиться. Наконец он убедился, что
зелье потеряло свою эффективность.

— Тогда мы должны идти за ними, — ответил Гарри неохотно, — Ни один из них не может
вызвать Патронуса, а мы можем. Как бы я ни хотел проклясть Малфоя, но не могу позволить
ему умереть. Даже он не заслуживает такой участи.

— Гарри, я никогда не вызывала Патронуса против настоящего дементора. Боюсь, я не смогу,



— тихо произнесла Дафна, явно беспокоясь. Вместо ответа Гарри подошёл к ней и крепко
обнял. Через несколько мгновений Дафна подняла руки и тоже его обняла. Она изо всех сил
постаралась игнорировать своё беспокойство и сосредоточилась на комфорте Гарри.

— Ты сможешь, Дафна. Я знаю, что сможешь, — заверил он. Она открыла рот, чтобы возразить,
но не успела, потому что Гарри наклонился и поцеловал её. Поцелуй был коротким, но Дафна
почувствовала, что это именно то, что ей сейчас нужно. — Пойдём. — Дафна кивнула, и они
вместе побежали туда, где в последний раз видели малфоевскую компанию. Гарри боялся, что
потерял их, и его опасение только усилилось, когда он почувствовал на спине ледяные
мурашки. Рядом были дементоры. Он посмотрел в широко открытые шокированные глаза
Дафны. Очевидно, она их тоже почувствовала.
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